
Välkommen till Nordens 
största mötesplats för mat- och 

dryckesevenemang!

Welcome to

April 24-27, 2018

 THE MAJOR TRADE FAIR IN NORTHERN EUROPE FOR HOTEL, RESTAURANTS, 
INSTITUTIONAL KITCHENS, FAST FOOD, WINES, BEER, SPIRITS AND CIDERS.

Proud sponsor of Bocuse d’Or, Restauranggalan and Fast Food Awards

Norra Europas 
viktigaste mötes-

plats för HoReCa-
branschen



ÖPPETTIDER SERVICECENTER
Opening hours for Service Center
Tisdag 24 april / Tuesday, April 24	 	 08:00 - 18:30

Onsdag 25 april / Wednesday, April 25	 09:00 - 18:30

Torsdag 26 april / Thursday, April 26	 09:00 - 18:30

Fredag 27 april / Friday, April 27		  09:00 - 17:00

Lördag 28 april / Saturday, April 28 		 09:00 - 16:00

ÖPPETTIDER
Opening hours
Tisdag 24 april / Tuesday, April 24		  10:00 - 18:00

Onsdag 25 april / Wednesday, April 25		 10:00 - 18:00

Torsdag 26 april / Thursday, April 26		 10:00 - 18:00

Fredag 27 april / Friday, April 27		  10:00 - 15:00

Med ditt utställarkort har du tillträde till mässhallen 2 timmar 
före öppnandet och 1 timme efter mässans stängning.
With your exhibitor badge you have access to the exhibition hall 
two hours before opening and one hour after the fair is closed.

PRESSCENTER
Presscentret är beläget en trappa upp i Huvudentrén.
The press center is located on the first floor in the 
main entrance.
Tisdag 24 april / Tuesday, April 24		  08:30 - 18:00

Onsdag 25 april / Wednesday, April 25 		 09:30 - 18:00

Torsdag 26 april / Thursday, April 26 	 09:30 - 18:00

Fredag 27 april / Friday, April 27 		  09:30 - 15:00
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Välkommen till GastroNord och fyra gastronomiska dagar fyllda av förväntningar, aktiviteter, provningar och möten. 
I detta informationsblad fi nns den väsentligaste informationen och en del svar på de frågor som kan uppstå. Självfallet 
fi nns vi tillgängliga på plats, så kontakta oss gärna för eventuella frågor! Lycka till under GastroNord!
Welcome to GastroNord, four gastronomic days full of expectations, activities, tastings and meetings. In this leafl et you will 
fi nd information regarding the most important activities and please don’t hesitate to contact us if any queries occur.
Th e project team at Stockholmsmässan wishes you successful days!
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Det är till Servicecenter du vänder dig så snart du behöver hjälp vid 
inflyttning, under pågående mässa eller vid utflyttning. På Servicecen-
ter har du dessutom tillgång till datorer, kopiator, fax och butik. Här 
kan du få hjälp med Event Planner, Fair Mate app och Lead Tracking.  
Våra servicecenter hittar du en trappa upp i A-galleriet samt vid 
Östra entrén. Se öppettider på sid 2.
At the Service Center we can help you with almost anything you need 
during installation / dismantling or during the actual event. At the Service 
Center you have access to computers, photocopying, fax and an Exhibitor 
Shop. You will also be able to find all the help you require in regards to 
Event Planner, Fair Mate app and Lead Tracking.The Service Center is 
situated on the second floor of the A-gallery and at the East Entrance. See 
opening hours on page 2.

MÄSS-SHOPEN
The Exhibitor Shop
När montern väl står på plats, kanske du upptäcker att något behöver 
ändras eller kompletteras. Då kan ett besök i Mässhopen vara rädd-
ningen. Här finns en mängd praktiska artiklar som kan lösa det mesta; 
rengöringsmedel, glödlampor, förlängningssladdar, kaffe, muggar, tejp, 
snören med mera. Mässhopen hittar du tillsammans med Servicecen-
ter en trappa upp i A-galleriet.
When your stand is ready you might need to change or add something. If so, 
visit the Exhibitor Shop in our Service Center, where you will find all those 
practical things that can solve most situations. For example you can find light 
bulbs, extension cords, coffee, cups, adhesive tape, string and much more. The 
Exhibitor Shop is located next to the Service Center on the second floor of 
the A-gallery.

APP 
Ladda ner vår app
Download our app

            
             Iphone	          Android

BANKOMAT
ATM
Uttagsautomater (bankomater) finns dels på 
entrétorget vid huvudentrén och dels vid 
östra entrén. Närmaste bankkontor (Nordea) 
finns på Johan Skyttes väg 192 i Älvsjö, fem 
minuters promenad från Stockholmsmässan.
There is one ATM at the Main Entrance and 
one at the East Entrance. You will also find 
bank services in Älvsjö Center, only a five-
minute walk from Stockholmsmässan.

BOKA ETT MÖTE 
Book a meeting
Det finns mötesrum att låna kostnadsfritt där 
du kan hålla dina möten - är det ledigt är det 
bara att använda. Montrar: A15:53 och A33:50
There are two meeting rooms to borrow free 
of charge where you can hold your meetings. 
Feel free to use them, if they´re available, no 
booking needed. Stands A15: 53 & A33:50
 
BÄSTA MONTER
Best stand 
Liksom tidigare år utdelas pris för bästa 
monter på GastroNord. 
As in previous years best stand at the 
GastroNord will be awarded.

DIREKTFÖRSÄLJNING
Direct sales
Direktförsäljning i montrarna är inte tillåten 
med undantag för tidningar och böcker. 
Direct sales in the stands are not permitted 
with the exception of magazines and books.

DISKRUM 
Scullery
Diskrum hittar ni i montrarna A36:40, och 
A38:58.
You can wash your wine glasses and other 
things in the scullery, A36:40 or A38:58.

HANTERING AV GLAS, FLASKOR 
OCH SOPKÄRL
Handling glass, bottles and garbage
Vänligen observera att glas/tomglas/flaskor ska 
ställas ut i gångarna efter mässans stängning. 
Extra sopkärl i montern beställer du i Ser-
vicecenter. Under mässdagarna finns mobila 
miljöstationer, där allt avfall sorteras, som är 
utplacerade på lastgården vid portarna PA2-
PA18.  På grund av brandrisk är det förbjudet 
att ställa kartonger och sopor i gångarna. 
Please note that all glass and empty bottles 
should be put out in the aisles after the fair has 
closed. Additional garbage cans for your stand 
can be ordered from our Service Center. During 
the exhibition days you find mobile recycling 
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stations, where all waste is sorted, on the 
loading yard at PA2-PA18. Due to the risk of 
fire it is strictly prohibited to place cartons and 
garbage in the aisles.

RESTAURANG
Restaurant
Du kan köpa lunchbiljetter till dig och din 
personal i Flavour Bar på entrétorget. 
Behöver du mat levererad till din monter? 
Ring Montercatering: 08-727 72 40.
Utställarrestaurang The Parkside: Öppettider 
24-26/4 11.30-15.00, 27/4 11.30-14.00.
Lunchbuffé inkl. bröd, sallad, måltidsdryck och 
kaffe för 105 kr. Menyn till utställarrestaurang-
en finner du på sid 11.
You can buy lunch vouchers for your personell 
from Flavour Bar in the Entrance Hall. 
Do you need food delivered to your stand? 
Call Stand Catering on +46 8 727 72 40.
Our exhibitors’ restaurant, The Parkside:
Opening hours April 24-26 11.30-15.00.
April 27 11.30-14.00.
Lunch buffet incl. bread, salad, beverage and 
coffee SEK 105. Menu at page 11.

GASTRONORD INFODISK
GastroNord Info Desk
Självfallet finns projektteamet tillgängligt på 
plats, så kontakta oss gärna för eventuella 
frågor. Du träffar oss i GastroNords infodisk 
på entrétorget, EH:07. Om vi är ute på mäss-
golvet når du oss alltid på telefon. Kontakt-
uppgifter till oss finner du på sidan 3.
Kontakta Servicecenter för mer information.
Please do not hesitate to contact us. You will 
find us at the GastroNord Info Desk (EH:07) in 
the main entrance. If we should not be present 
you can always reach us on our phones. Con-
tact information to us you will find on page 3. 
Contact Service Center for more information.

LEAD TRACKING
Lead tracking
Med vår Lead tracking-tjänst använder du din 
egen smartphone för att skanna besökarna, 
och få veta precis vilka som besökt din mon-
ter. Du kan enkelt dra ut en rapport när du 
vill. Du slipper visitkort och lösa anteckningar 
och kan därför fokusera på det som är viktigt 
under eventet – mötet på plats. 
Our Lead Tracking service utilizes your own 
smart phone for scanning visitors and gaining an 
overview of exactly who has visited your stand. You 
can easily extract a report whenever you want. You 
don’t have to worry about business cards and loose 
notes and can thus focus on what is important 
during the event – meeting people in person. 

LÄSHÖRNOR
Reading corners  
För utställare och besökare som vill samla 
kraft och få ny energi  - slå dig ner i en av 
GastroNords läshörnor och välj bland olika 
inspirerande magasin! 
For exhibitors and visitors who wish to gather 
strength and get new energy - welcome to sit 
down in one of GastroNord’s reading corners 
and choose from various inspiring magazines! 

MORGONDAGENS KUNDER
Customers of tomorrow
Vi välkomnar studenter från restaurangskolor 
till GastroNord på fredag den 27 april. 
We welcome students from restaurant schools 
to GastroNord on Friday, April 27.

PARALLELLA ARRANGEMANG 
PÅ STOCKHOLMSMÄSSAN
Parallel event at Stockholmsmässan
Ljud, Ljus & Bild-mässan arrangeras 24-26 april, 
i hall B. Endast för branschfolk.
LLB EXPO 2018 - AUDIO VIDEO LIGHT is 
arranged in hall B on April 24-26. A Trade Fair.

PARKERING
Parking
Du som utställare köper din parkeringsbiljett 
direkt i automaterna på parkeringen. Med 
hjälp av en knapp på parkeringsautomaterna 
märkt ”utställare” köper du enkelt en biljett 
som gäller i sex dagar för 350 kr.  Automa-
terna tar kort.
On the automatic pay stations there is a button 
marked ”utställare” (exhibitor), by using this 
the exhibitor can buy a ticket which is valid for 
six days for SEK 350. The automatic pay sta-
tions accept cards but if you want to use coins 
to pay there are money-changing machines by 
both the Main entrance and the East entrance.

RÖKNING
Smoking
Det är rökfritt på Stockholmsmässan.
Stockholmsmässan has a non-smoking policy.

TRAFIKINFORMATION
Travel Information
TAXI
Taxi Stockholm: +46 (0)8 15 00 00
Taxi Kurir : +46 (0)8 30 30 30
Taxi 020: +46 (0)20 20 20 20

FLYGPLATSER
Airports
Stockholm Arlanda Airport,
www.swedavia.com/arlanda/flightinformation
Stockholm Bromma Airport, 
www.swedavia.com/bromma/flightinformation
Stockholm Skavsta Airport, www.skavsta.se

SJ 
Train traffic
Tel: +46 (0)771 75 75 75, www.sj.se

PENDELTÅG
Commuter trains 
Tel: +46 (0)8 600 10 00, www.sl.se
Pendeltåg till och från Stockholms Centralsta-
tion går 8-12 gånger per timme. Resan tar 
ungefär tio minuter. Biljetter till SLs tåg och
bussar kan du köpa på Stockholmsmässan via 
en biljettautomat vid huvudentrén eller direkt 
vid stationen.
Commuter trains to and from Stockholm Cen-
tral Station leave 8-12 times per hour. 
The journey takes approximately nine minutes. 
Tickets may be purchased at Stockholmsmässan 
in the Main entrance or directly at the train 
Station.
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UTFLYTTNINGSTIDER
Moving out hours
Fredag 27 april/Friday, April 27   15:00 - 24:00
Lördag 28 april/Saturday, April 28  07:00 - 24:00

När eventet är slut räknas hallarna som byggarbetsplatser.  Var 
försiktig, följ instruktionerna och glöm inget kvar. Det är ej tillåtet 
för barn under 16 år att vistas i lokalerna under utflytt. Du kan 
börja riva montern och packa så snart eventet stänger. Håll dig dock 
inom din monteryta tills gångmattorna är borttagna och lagrat gods 
och tomemballage är infört, detta för att utflytten ska ske så smidigt 
som möjligt för alla. Ditt tomemballage och eventuellt lagrat gods 
levereras till din monter när gångmattorna tagits bort och truckarna 
kan komma fram, vilket tar ca 3 timmar. 
Eventhallarna är öppna för utflytt fram till kl 24.00 den första kväl-
len. Under utflytt är det förbjudet att förtära alkohol i lokalerna.
Once an event is over, the halls are considered construction sites. Be 
careful, follow the instructions and do not forget anything.
Children under 16 years are not allowed to access the hall. You can start 
dismantling your stand and packing as soon as the event closes. However, 
remain within your own exhibit space until the carpet runners have been 
removed and stored goods and empties have been brought to the hall, 
which takes approx 3 hours.  This will ensure that the dismantling process 
proceeds as smoothly as possible for everyone.  You can then access lo-
ading bays as instructed by Stockholmsmässan’s staff. There are a limited 
number of open-sided waggon to borrow. These can´t be prebooked. 
Event halls are open for dismantling until 24.00 the first night. Consump-
tion of alcohol on the premises during dismantling is prohibited.

UTFLYTTNINGSVÄGAR
Dismantling routes
Utflyttning sker via lastportarna i A-hallen. Du får inte använda huvuden-
trén eller Östra entrén. När du packat klart kan du, efter anvisning från 
vår personal, börja köra ditt fordon till lastportarna i A-hallen för lastning. 
Lämna inget kvar
Var noga med att märka allt gods som ska hämtas av transportfirma. 
Stockholmsmässan har rätt att forsla bort eller lagra saker som 
lämnas kvar i över fem dagar, eller att leverera dem till en överens-
kommen adress på utställarens bekostnad. Omärkt gods kasseras om 
vi inte lyckas identifiera ägaren. Du kan göra det lättare för dig med 
Stockholmsmässans tjänst Dörr-Monter-Dörr. Då sköter vi returerna 
åt dig. För mer information om tjänsten kontakta Servicecenter.
Efter utflyttningen ska montern se ut som när du fick tillträde. För 
oss på Stockholmsmässan är det en självklarhet att bidra till en mer 
hållbar värld. Sortera och kasta ditt avfall i miljöstationerna, som finns 
i hallarna och vid lastportarna.
Dismantling is carried out at the loading bays in Hall A. You may not 
use the Main Entrance or East Entrance. Once you have finished pack-
ing and received confirmation from our staff, you may start to drive 
your vehicle to the loading bays for Hall A for loading. 
Do not leave anything behind
Carefully mark all goods that will be picked up by a transport company. 
Stockholmsmässan is entitled to remove or store items that have been left 
behind for five days, or deliver them to an agreed address at the exhibitor’s 
expense. Unmarked goods will be disposed of if we do not successfully 
manage to identify the owner. You can facilitate your transportation task by 
using Stockholmsmässan’s Door-Stand-Door service. We take care of your 
returns. For more information please contact Service Center.
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Stockholmsmässan is committed to sustainable waste management. We 
sort our waste for recycling in cooperation with our supplier, EF Miljöstäd. 
Throw away and sort your waste at the waste disposal stations in the halls 
and loading zones. There you will find containers for leftover paint, light 
bulbs, fluorescent strip lights, batteries, electronics, oils, etc. Your stand and 
the event hall must be left in the same condition as you found them.

UTSTÄLLARLOUNGE
Exhibitor lounge
Utställare har tillgång till lounge och omklädningsrum med dusch. 
Ingången hittar du under trappan som leder till restaurang The 
Parkside. Loungen håller öppet samma tider som mässan plus en 
halvtimme efter mässans stängning.
All our exhibitors have exclusive access to the exhibitor lounge with 
changing rooms and shower facilities. The entrance to the lounge is 
under the stairs leading up to the Park Side restaurant. The lounge has 
the same opening hours as the exhibition and an additional half hour 
after the exhibition closes. 

ÄR DU INTRESSERAD AV KONSUMENTER? STÄLL UT PÅ:
Are you interested in meeting the consumers? Exhibit here: 
Bak- & Chokladfestivalen 11-14 oktober 2018. 
www.chokladfestivalen.se

Sthlm Food & Wine 
9-11 november 2018. 
www.sthlmfoodandwine.se

ANMÄL DIG TILL GASTRONORD 2020 
Book Your stand at GastroNord 2020
Nästa GastroNord äger rum den 21-24 april 2020 på Stockholms-
mässan.
Kontakta Anders Eklund för mer information, 
anders.eklund@stockholmsmassan.se.
The next GastroNord will take place on 21-24 April 2020 at 
Stockholmsmässan.
Please contact Mr Anders Eklund for more information, 
anders.eklund@stockholmsmassan.se. 
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GLASUTLÄMNING A43:21 och AG:01
Glass distribution point, A43:21 and AG:01
Här köper besökarna vinprovarglas, dryckeskuponger och biljetter till 
vinprovningar.
Here visitors can buy wine tasting glasses, drink coupons and tickets to 
wine tastings.

BESTÄLLNING AV IS, VINGLAS & SPOTTKOPPAR
Ordering ice, wine glasses and spitoons
Det finns vinglas (10 kr/glas), spottkoppar (3 kr/spottkopp) och is 
(50 kr/10 kg påse) till försäljning. Om du redan har beställt levereras 
det till din monter under tisdag morgon. Behöver du påfyllning eller 
önskar köpa glas och is under mässan är du välkommen till Glas-
utlämningen A43:21.
Vänligen töm inte överbliven is i vintunnor eller glasutlämningen. Isen 
ska tömmas i brunnarna ute på A-hallsplan.

GastroNord sells wine glasses (SEK 10/each), spitting cups (SEK 3/each) 
and ice (SEK 50/10 kg). If you have already ordered glasses, they will be 
delivered to your stand on Tuesday morning. If you need further glasses 
or would like to buy glasses and ice during the fair you are welcome to 
stand A43:21. Please do not throw ice in the wine cask. The ice should be 
emptied into the wells outside Hall A.

ÖPPETTIDER FÖR LARMAT VINFÖRRÅD A45:128
Opening hours for the locked wine storage in, A45:28
Tuesday 24 April 				    09:00-18:30
Wednesday 25 April			   09:00-18:30
Thursday 26 April				    09:00-18:30
Friday 27 April				    09:00-17:00

GLASÅTERVINNING - HÄR KAN NI ÅTERVINNA TOMGLAS:
Glass recycling - here you can recycle your empty bottles:
PA2, PA,5 PA9, PA13

VIKTIG INFORMATION ANGÅENDE ALKOHOLHANTERING 
Special information regarding distribution of alcohol

ALKOHOLSMAKPROVER
Special regulations for alcohol samples
Som utställare med alkohol är det viktigt att du alltid tar en dryck-
eskupong, eller fler, i utbyte mot smakprov. Besökarna har möjlighet 
att köpa en remsa med 5 dryckeskuponger för 150 kr inkl. moms. Då 
ingår ett vinprovarglas och en spottkopp. Kupongens värde är 20 kr 
inkl. moms. Vinglaset behåller besökaren. Besökaren kan också köpa 
en extra kupongremsa för 100 kr.
As an exhibitor with alcohol it´s very important to take coupons in 
exchange for alcohol samples. The visitors will buy coupons in advance, 
5 coupons for SEK 150 including a wineglass and a spittoon, and then 
leave one or more coupons for an alcohol sample at your stand. 

KUPONGER MOT SMAKPROV
Coupons for alcohol samples
Besökarna köper kuponger som lämnas som betalning mot avsedd 
mängd alkohol. Det är viktigt att ni alltid tar en eller flera kuponger 
i betalning för ett smakprov (gäller även journalister). Ett dyrt vin 
ska betalas med fler kuponger än ett billigt, ni sätter själva detta pris. 
Det är viktigt att ni sparar kupongerna och lämnar dessa till Stock-
holmsmässan efter avslutad mässa, då ni får tillbaka 12 kr inkl moms/
återlämnad kupong. Läs mer om detta under Återlämning av dryckes-
kuponger.
Undantag från att ta kupong mot ett smakprov kan göras, dock endast 
för de besökare som har en symbol i form av ett vinglas på sin badge/
besöksbricka.
De som inte har symbolen på sin badge/besöksbricka måste alltid 
betala smakprov med en eller flera dryckeskuponger.
The number of coupons must be of the same value as if buying the 
alcohol. An expensive wine is to be paid with more coupons than a less 
expensive, you set the price yourself.
Save all the coupons, after the fair you´ll return them to Stockholms-
mässan and get SEK 12 back for each returned coupon (incl VAT). 
Read more about this under Return of coupons.
Exceptions to take a coupon for a taste sample can be done, however, 
only for those visitors who have a symbol in the form of a wine glass on 
their badge.
Those who don´t have the symbol on their badge must always pay taste 
samples with one or more coupons.

ÅLDERGRÄNS 20 ÅR
Age limit 20 years
För att köpa dryckeskupongerna krävs att man fyllt 20 år. Vi ber er 

också vara uppmärksamma på det när ni serverar smakprov och om 
det råder tveksamhet, fråga efter legitimation.
Vår max rekommendation är följande när det gäller smakproverna:
Starksprit: 2 cl          Vin: 5 cl               Öl: 10 cl
For buying the coupons and entering the exhibition there is an age limit: 
20 years. Our recommendation of alcohol sample 
Spirit: 2 cl                 Wine: 5 cl                    Beer: 10 cl

TILLSTÅND FRÅN KL. 10.00
Vi har tillstånd att servera alkohol från kl. 10.00 de fyra mässdagarna.

ÅTERLÄMNING AV DRYCKESKUPONGER 
Return of taste samples coupons
Som alkoholutställare är det viktigt att du alltid tar en dryckeskupong, 
eller fler, i utbyte mot smakprov. Dryckeskupongens värde för dig som 
utställare är 12 kronor inkl moms.
Alla kuponger som du tar emot ska du spara och efter stängning sista 
mässdagen lämnar du in räknade kuponger tillsammans med ifylld 
blankett (blanketten hittar du i Event Planner) till Service Center.
Du kan även skicka in kupongerna, räknade och med bifogad blankett, 
till:
Stockholmsmässan AB
Att: Ulrika Köhler/GastroNord 2018
125 80 Stockholm
OBS! Senast fredagen den 4 maj 2018 behöver dryckeskupongerna 
vara oss tillhanda.
Efter godkännande från oss skickar ni sedan en faktura på bekräftat 
belopp till faktura@stockholmsmassan.se
As an exhibitor with alcohol it´s very important to take coupons in exchan-
ge for alcohol samples. Send your collected coupons to us and get money for 
them! You´ll get SEK 12 back for each returned coupon (incl VAT).
Please send the coupons, counted, together with the form that you can 
find in Event Planner, to
GastroNord 2018
Stockholmsmässan AB
Att: Ulrika Köhler
125 80 Stockholm, Sweden
or leave them at Service Center after closing the last day of GastroNord.
Please note that your coupons and form must arrive to Stockholmsmässan 
no later than Friday May 4, 2018.
After approval from us please send an invoice of the confirmed amount to 
faktura@stockholmsmassan.se

REGLER KRING SMAKPROVER FÖR BESÖKARE
Special regulations for alcohol samples for public visitors 
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SEMINARIER PÅ GASTRONORD
Seminars at GastroNord
Besökare och utställare har möjlighet att helt kostnadsfritt ta del av ett omfattande 
seminarieprogram från två scener, Seminariescenen A36:40 och Producentscenen A28:52.
Här diskuteras allt från offentlig upphandling, trendspaningar och utmaningar för mindre, lokala 
livsmedelsproducenter. Programmet finns på www.gastronord.se samt på skyltar vid respektive scen. 
An extensive seminar program, free of charge, is offered to all visitors and exhibitors: Seminar Stage 
A36:40 and Producer’s scene A28: 52. The seminars cover a wide range of topics, from public 
procurement, trend spotting and challenges for small, local food producers. 
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BARNORDIC, AG:106
En spännande temabar som inramas med välkända bartenders, musik 
och spel. Allt i härlig Art Deco-miljö. Baren är öppen under hela 
mässan och blir den naturliga mötesplatsen för att avrunda dagen, då 
Barnordic är öppen till kl. 20.00 tisdag till torsdag. I baren betalar du 
din dryck med kuponger som köps i glasutlämningen. 
An exciting theme bar framed with well-known bartenders, music and 
games. All in a beautiful Art Deco setting. The bar I open during the fair 
and becomes the natural meeting place to round off the day. Barnordic is 
open until 8 pm Tuesday to Thursday. At the bar you pay your beverage 
with coupons purchased in A43:21.

TEDX INSPIRED CHEF´S TALK STAGE, A04:13
Ett nytt seminariekoncept med syfte att utveckla branschen. Chef’s Talk 
ger utställare och besökare möjlighet att lyssna på branschens experter 
inom en rad relevanta ämnen som berör branschens utmaningar och 
framtid; bland annat hållbarhet, miljö, teknik och innovationer. 
Chef ’s Talk provides exhibitors and visitors with the opportunity to listen 
to industry experts speak on a variety of relevant topics related to the 
challenges facing the industry today, and its future, including sustainabi-
lity, the environment, technology and innovations.

THE ROSÉ & SPARKLES WINE BAR, A41:48
Här visar importörer sitt utbud av både champagne, bubbel och rosé. 
Besökarna har möjlighet att prova bra utbud av varierande drycker! 
Här presenteras även vinnarna av Vinordic Wine Challenge 2018 på 
tisdag klockan 10.30. Baren bemannas av kunnig personal.

In The Rosé & Sparkles Bar, importers show their range of champagne, 
bubble and rosé wines. Visitors have the opportunity to try a good range 
of varied drinks! Here you also find the winners of Vinordic Wine Chal-
lenge 2018. The bar is staffed by skilled staff.

TASTE LAB, A09:50 & A21:53
Taste Lab är ett proffskök som syftar till att inspirera kunder men 
också alla besökare som stannar till och nyfiket tittar på. Kocken/ 
Utställaren som håller i aktiviteten berättar om maten.
Taste Lab is a professional kitchen designed to inspire customers, but also 
to all visitors who stay and curiously watch when the chef / exhibitor in 
the activity tells you about the food.

TÄVLINGSOMRÅDET, A04:15
Competition Area, A04:15
Tisdag: Juice- och Smoothie SM, Onsdag: Glass-SM, Torsdag: Pizza-SM
Fredag: Swedish Young Chef Award
Tuesday: Swedish Championship in Juice & Smoothies, Wednesday: 
Swedish Championship in Ice cream, Thursday: Swedish Championship 
in Pizza, Friday: Swedish Young Chef Award

DRYCKESSKOLA, A43:29
Drink school A43:29

ELEVRESTAURANGEN GROW, A04:11
Student Restaurant GROW A04:11

BOCUSE D’OR, A22:40
Bocuse D’Or, A22:40

MISSA INTE
Do not miss



1. THE SEASIDE EXHIBITORS’  
Här kan du som är utställare äta vällagad lunch för 105:-.
Our exhibitors’ lunch restaurant, 105 SEK.

2./3. FLAVOUR BAR / KITCHEN  
I Flavour Kitchen serverar vi wok och nygrillat, soppa, sallad och 
svensk husmanskost, från 98:-. I baren serverar vi fräscha mackor från 
65:-, enklare rätter och nybryggt kaffe.
Flavour kitchen off ers wok, grilled steaks, soup and salads. 
In the Bar we serve sandwiches, sweets and freshly brewed coff ee.

4. THE GARDEN 
Vår moderna à la carte restaurang som serverar vällagad mat från 
195:- och gott kaffe i designad miljö.
Our modern a la carte restaurant that serves delicious food from 195 SEK.

5. CAFFÈ GALLERIA  
Här serveras ett stort utbud av hemgjorda sallader, mackor från 65:- 
och hembakade godsaker från våra egna konditorer. 
Choose between homemade salads, sandwiches from 65 SEK and home 
baked sweets.

6. STHLM STREET FOOD, A24:40, A24:52
Street Food käk från bl.a. Johan i Hallen och bloggaren ”Jävligt gott” 
Gustav Johansson.
Street Food menu including recepies from Johan i Hallen and blogger 
Gustav Johansson.

7. GROW – GASTRONORDS ELEVRESTAURANG
Elever på gymnasiet driver egen restaurang med egna menyer, bord 
bokas på plats, välj mellan tre sittningar. Betala vad du tycker upplevel-
sen är värd!
A high-school student driven restaurant. Th e students have created their 
own menus. Please book at the venue and pay what you think it was 
worth!
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Öppettider - Opening hours   24-26 April  27 April
1. The Seaside Exhibitors 11.30-15.00 11.30-14.00
2. Flavour Bar 09.00-18.00 09.00-18.00
3. Flavour Kitchen 11.30-15.00 11.30-14.00
4. The Garden 11.30-15.00 11.30-14.00
5. Caffé Galleria 10.00-17.00 Stängt/Closed
6. Street Food 11.00-17.30 11.00-14.30
7. Elevrestaurangen GROW 10.00, 18.00  10.00, 15.00
 

Service Center

Service Center

Information

T6

ATM ATM

HALL A

HALL B

HALL C 

Parking

Service Center
Meeting Rooms  
M10-M20
(1st floor)

Press Center
Excecutive Lounge 
(1st floor)

Entrance Hall

Flavour  
Bar

Meet 
Mingle

Flavour
Kitchen

The Garden

Älvsjö Manor

Älvsjö Station
(Commuter Train Station)

Inward Goods Department

Parking

Burger Shop

Nigiri Sushi Caffè Galleria Burger Shop

T1

Congress Halls  
C1-C10

Congress Halls A1-A9

Congress 
Halls  
B1-B10

Congress Halls A10–A13

Victoria Hall

C-caféBar & Coffee

East Gallery

Entrance Hall

Infart till PC1

PC1

Parking

Congress 
Halls K1-K2

Loading Area

Logistic Department

Loading Area

ParkingLounge
VIP

T2

T3

T5

T4

Wrap City

5. Caffé Galleria 10.00-17.00 Stängt/Closed

ParkingPC1

 
 

 
 

Lunchbuffé inkl. bröd, sallad, soppa, måltidsdryck och kaffe 105 sek 

Lunch buffet including bread, salad, soup, beverage and coffee 105 sek Öppet Open 11:30-15.00 Tisdag-Fredag  

 

 

 

 

 

 

 

SOPPA/SOUP    DAGENS SOPPA                                                                                                     

Tis-Fre     Soup of the day  

 

 

TISDAG  
24 MARS 

Tuesday 
March 24th 
 

ONSDAG 
25 MARS 

Wednesday 
March 25th 

RÖDVINSBAKAD HÖGREV MED PICKLAD SVAMP, POTATIS OCH 
PALSTERNACKASPURÉ  Red wine braised chuck roast with pickled mushroom, potato and parsnip pure 

ÖRTSTEKT OUMPH! MED TZATZIKI OCH ROSTAD POTATIS     
Herb fried OUMPH! With tzatziki and roasted potato  

KALVFÄRSBIFFAR MED VÅRGRÖNSAKER, DRAGONSÅS OCH 
ROSTAD FÄRSKPOTATIS Veal patties with spring vegetabels, tarragon sauce and potato 
 
VEGETARISK LASAGNE PÅ SVAMP OCH KRONÄRTSKOCKA L.F 
Mushroom and artichoke lasagna  

TORSDAG 
26 MARS 

Thursday 
March 26th 

CITRON BAKAT KYCKLINGLÅR MED RATATOUILLE, RUCCOLA OCH LJUMMEN 

BULGURSALLAD Lemon braised chicken with ratatouille, ruccola and bulgur salad 

 
FALAFEL MED RATATOUILLE OCH BAKADE ROTFRUKTER 
Falafel with ratatouille with baked root vegetables  
 

FREDAG  
27 MARS 

Friday 
March 27th 
 

 

BBQ BAKAD FLÄSKKARRÉ MED KÅLSALLAD OCH ÖRT BAKAD KLYFTPOTATIS 

BBQ braised pork with kale salad and herb baked potatoes 
 
VEGETARISK PAD THAI Vegetarian pad thai  
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